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GB: Warning
This appliance can be used by

children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
ifthey have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without Supervision

BG: NpenynpexpeHune

Tosv MpomyKT MOXe Aa Ce U3MOS3Ba
OT JeLia Ha 8 1 noBeye rofuHu 1
NMLLA € PU3NHECKW, CETUBHM WA
YMCTBEHM YBPEXAHUA W JIAMCA
Ha OMUT 1 MO3HAHVIA 3a NPOAYKTA,
aKO Ca MOL, HaA30p W Ca ACHO
VHCTPYKTVPaHW 33 6e30MacHo
VI3Mon3BaHe Ha NpoayKTa. Takviea
JMLa TpIbBa CBLLIO [1a Ca HasicHO

C OMaCHOCTUTE, MPOUSTUYALLM OT
VI3MOM3BaHETO Ha pOLyKTa. Hyikora
He [onyckaiiTe AeLia fja v Urpast

C NpomykTa. Mo4mncTBaHeTO U
NoLApbXKaTa ot noTpebutens He
TpsAbBa Aa Ce M3BBbPLLBAT OT Aelia
VIV INLLA C MOHWKEH PU3MYecKU,
CETVIBHY WM YMCTBEHW CMOCODHOCTM
6e3 cboTBeTEH HAA30p.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnymi
zkusenostmi a znalosti produktu,

pokud jsou pod dohledem nebo

Jim byly poskytnuty jasné pokyny k
bezpecnemu pouziti produktu. Tyto
osoby museji také rozumét rizikdim
souvisejicim s pouzivanim produktu.
Nikdy nedovolte, aby si s produktem hraly
deti. Cisteni a udrzbu nesmi bez radného
dohledu vykonavat osoby se snizenymi
yzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af bgrn

fra 8 ar og personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale
evner samt personer med manglende
erfaring med og kendskab til produktet
forudsat at de er under opsyn eller har
faet klare instrukser vedrgrende sikker
brug af produktet. Disse personer skal
ogsa forsta de farer der er forbundet med
brug af produktet. Brn ma ikke lege med
produktet. Rengpring og vedligeholdelse
ma ikke udferes af bgrn eller personer
med begraensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner uden tilstraekkeligt

opsyn.



EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda toodet
kasutada lapsed alates 8 eluaastast
ja inimesed, kes on osalise vaimse,
fuusilise puudega voi kellel puuduvad
teadmised antud tootega ring
kaimiseks kui nad on saanud
eelnevalt juhiseid kuidas tootega
ohutult ringi kaia. Need inimesed
peavad ka arusaama ohtudest,

mis kaasnevad antud toote
kasutamisega. Arge laske kunagi
lapsel mangida tootega. Puhastust
ja korralist hooldust ei tohi teha iima
Jarelvalveta lapsed voi osalise fuusilise,
sensoorse VOi vaimse puudega
inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para el

UsO por nifos a partir de 8 anos y
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente,

0 bien carentes de experiencia y
conocimientos sobre el producto,
siempre que permanezcan

bajo vigilancia o hayan recibido
instrucciones claras acerca del uso
seguro del producto. Tales personas
deberan comprender también

los peligros asociados al uso del
producto. No permita que los ninos
Jueguen con este producto. Las tareas
de limpieza y mantenimiento de

las que es responsable el usuario no
deben ser llevadas a cabo por nifos o
personas parcialmente incapacitadas

fisica, sensorial o mentalmente sin la
vigilancia adecuada.

Fl: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot, joiden
fyysinen, aisti- tai henkinen kapasiteetti
on alentunut, tai joilla ei ole kokemusta
ja tietoja tuotteen turvallisesta kaytosts,
voivat kayttaa tata tuotetta valvotusti
tai heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon ohjeiden mukaisesti. Kayttajien
onymmarrettava myos tuotteen
kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat
saa koskaan leikkia tuotteella. Lapset

tai henkilot, joiden fyysinen, aisti- tai
henkinen kapasiteetti on alentunut eivat
saa puhdistaa tai huoltaa tata tuotetta
ilman valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus, ainsi que

par des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux, ou manquant dexpérience
et de connaissances sur le produit. Ces
personnes doivent cependant ['utiliser
sous surveillance ou avoir été formées a
lutilisation du produit. Elles doivent étre
en mesure de comprendre les dangers
impliqués lors de ['utilisation du produit.
Ne jamais laisser les enfants jouer avec
le produit. Les enfants ou des personnes
présentant des troubles physiques,
sensoriels ou mentaux ne peuvent

pas soccuper du nettoyage ou de la
maintenance sans surveillance.



GR: Mposdomoinon

AUTO TO TTPOIOV PTTOpEL va
XpnotportoinBel armo Traudia nAkiog

8 €1V Kal TTAVwW, KaBwe Kat arto
ATOMAL PE PEIWEVEG OWUATIKEG,
QIOONTNPIAKEG 1| TIVEUOTIKEG
IKOVOTITEG T XWPIG TNV avaAoyn
EUTTEPIOL KOl YVWOT) TOU TIPOIOVTOG,
HE TNV TIpoUTToBeon Ot Bpiokoval
UTO TNV eTtiBAen aAou atopou

1 Ot Exouv AGPel el 0dnyleg
OYETKA PE TNV a0PaAT) Xprion Tou
TTPOIOVTOG, TaL ATOpa aUTAL Ba TTPETTEL
E7T0NG VAL KATAVOOoUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU EVEXEL N X101 TOU TIPOIOVTOG,
Mote pnv erttpelpete oe Tiawdia va
maiéouv pe 1o Ttpoiov. O kabaplopog
KOl N OLVTNPNON TTOU TTPETTELVAL
eKTEAETaL aTTO TOV YprioTn Oev TTpETTEL

va Olegayovtal aro Taudla ] Topal e
UELWHEVEG OWUOTIKES, ALOBNTNPIAKES
I TOVEULOTIKES IKAVOTNTEG XWpIG TV
KOTAAANAN eTtiTrpnon.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina ili vise te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim |l
mentalnim sposobnostima il bez
iskustva i poznavanja proizvoda ako
su pod nadzorom il su poucene o
upotrebi ovog proizvoda i razumiju
ukljucene opasnosti. Takve osobe
moraju razumijeti i opasnosti vezane
uz uporabu proizvoda. Nikada

ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Ciscenje i korisnicko
odrzavanije bez nadzora ne smiju

obavljati djeca ili osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim il mentalnim
sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves,

vagy ennél idésebb gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, erzekelési vagy mentalis
képessegekkel rendelkezd személyek, vagy
olyanok, akiknek nincs tapasztalatuk €s
elegendd ismeretuk, abban az esetben,

ha felugyelet alatt vannak, vagy ha vilagos
oktatast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan. Ezeknek a
szemeélyeknek a termek hasznalataval
jaro kockazatokkal is tisztaban kell

lennitik. Soha nem szabad engedni, hogy
gyermekek jatsszanak a termekkel. A
tisztitast és a felnasznaloi karbantartast

soha nem szabad, hogy gyermekek, vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
kepességekkel rendelkezd személyek
vegezzek, megfeleld fellgyelet nelkul.

IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con mancanza di esperienza
e competenza purché siano sorvegliati
0 abbiano ricevuto istruzioni sull utilizzo
sicuro dellapparecchio. Tali persone
devono inoltre comprendere i rischi
connessi all'uso del prodotto. Impedire
al bambini di giocare con il prodottoLla
pulizia e la manutenzione utente non
devono essere effettuate da bambini

0 persone con ridotte capacita fisiche,



sensoriali o mentali senza unadeguata
sorveglianzafisiche, sensoriali o
mentali ridotte non devono utilizzare
questo prodotto a meno che non
siano state istruite o siano sottola
supervisione di un responsabile. |
bambini non devono utilizzare o
giocare con questo prodotto.

LT: Jspéjimas

Si produkta gali naudoti 8 mety

ir vyresnivaikai ir asmenys su
sumazgjusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebejimas arba neturintys
patirties ir ziniy apie produktg, jei
Jieyra prizitrimi arba jiers buvo
aiskiai nurodyta, kaip saugiai naudoti
produkta. Sie asmenys taip pat turi
suprasti su produkto naudojimu

susijusius pavojus. Niekada neleiskite
vaikams zaisti su Siuo produktu.
Vaikai arba asmenys su sumazéjusiais
fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebejimas be tinkamos priezidros
negali produkto valyti ir atlikti jo
techninés priezidros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérmni no
astonu gadu vecuma, ka ari personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spejam vai personas,
kuram nav pieredzes izstradajuma
lietoSana un trukst zinasanu par
izstradajumu, ar noteikumu, ka

vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietosanu. Turklat

Sim personam jaizprot riski, kas saistiti ar
izstradajuma lietosanu. Nekad nelaujiet
bérniem rotalaties ar izstradajumu. Berni
vai personas ar pazeminatam fiziskam,
sensoram vai garigam spejam drikst
tirtt vai labot ierici vienigi tad, ja vini tiek
pienadigi uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of
gebrek aan ervaring met en kennis van
het product, op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of duidelijke instructies
hebben ontvangen voor het veilige
gebruik van het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen welke gevaren

zijn verbonden aan het gebruik van het
product. Laat nooit kinderen met het
product spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen of personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens zonder geschikt
toezicht.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze byc obstugiwany

przez dzieci od & roku zycia, 0soby o
ograniczonej sprawnosci fizyczne,
sensorycznej lub umysfowej oraz

osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy na temat
produktu, o ile znajdujg sie pod nadzorem
Innej osoby lub zostaty przeszkolone w
zakresie bezpiecznej obstugi produktu.



Osoby te muszg rowniez rozumie¢
zagrozenia zwigzane z korzystaniem
z produktu. Nie pozwalac dzieciom
na zabawe produktem. Dzieci i

0soby 0 ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowve]
nie mogg czyscic ani wykonywac
konserwadji produktu bez
odpowiedniego nadzoru.

PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado
por criancas de 8 anos de idade
ou mais velhas e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimentos
sobre o produto, desde que sejam
supervisionadas ou tenham

recebido instrucoes claras sobre a
utilizacao segura do produto. As
pessoas referidas deverao também
compreender os riscos envolvidos na
utilizacao do produto. Nao permita
que criancas brinquem com o
produto. A limpeza e a manutencao
realizadas pelo utilizador nao devem
ser executadas por criancas ou
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RO: Avertizare
Acest produs poate fi utilizat de copiii
cu varsta de cel putin 8 ani precum

senzoriale sau mentale reduse
Sau care nu au experienta cu, Si

cunostinte despre produs, cu conditia

de afisub supraveghere sau deallise

da instructiuni clare pentru utilizarea
produsului in conditii de siguranta.
Aceste persoane trebuie de asemenea
sainteleaga pericolele implicate de
utilizarea produsului. Nu permiteti
niciodata copiilor sa se joace cu produsul.
Curatarea siintretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuate de copii sau
persoane cu capaditati fizice, senzoriale
sau mentale reduse fara o supraveghere
corespunzatoare.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godina pa navise i osobe
sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i osobe

sa manjkom znanja i iskustva pod
uslovom da se nalaze pod nadzorom

il da im je objasnjeno kako bezbedno
koristiti proizvod. Takve osobe moraju
da razumeju ukljucene opasnosti.
Nikada ne dozvolite deci da se igraju
ovim proizvodom. Korisnicko Ciscenje i
odrzavanje ovog proizvoda bez nadzora
ne smeju da vrse deca i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima.

RU: BHumaHune

[laHHOe n3nenue MOXET MCNOMb30BATLCS
LETbMU B BO3PACTE OT 8 JIET U SINLIaMM

C OrPaHMYEHHbBIMMN PUBUHECKVMY,
CEHCOPHbBIMM 11 YMCTBEHHbBIMM
CNOCODHOCTAMM W HEAOCTATOYHbBIM
OMbITOM PabOoTbI C U3AEIMEM W 3HIHUAMM



0 Hem Mpu yCII0BUM, YTO Takve
NILLA HAaXOOSATCA Mo, MPYCMOTPOM
WM b1 MPOVHCTPYKTPOBAHD |
Ha npeZMmeT 6e30mMacHoro
MCMOMb30BaHUS U3Oenns. Takme
JMLa OOMKHbI TaKXe MOHNMAaTb
$aKTOPbI OMaCHOCTH, CBA3AHHbIE C
VICMONb30BaHVieM v3aenms. Crporo
3anpeLLIaeTca paspeLLaTh ALTM
vrpatb c n3aenem. O4ncTka 1
TeXH1Yeckoe 0bCITyXVBaHWe He
JOMKHbI BbINOMHATHCS AETHMMU

WIIM TIMLI@MV C OTPAHNYEHHBIMM
bU3MHECKV MM, CEHCOPHBIMM WK
YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTAMM BE3
LOMKHOTO MPUCMOTPA.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer
med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental kapacitet eller som
saknar erfarenhet och kunskap om
produkten under forutsattning att
de dvervakas eller har fatt tydliga
instruktioner om saker anvandning av
produkten. Sadana personer maste
forsta de risker som det innebar att
anvanda produkten. Lat aldrig barn
leka med produkten. Anvandares
rengoring- och underhalluppgifter
far inte utforas av barn eller personer
med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental kapacitet utan lamplig
overvakning.

SI: Opozorilo

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
osem let in vec, osebe z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe brez izkusen|
in znanja, Ce so pod nadzorom oz. ce
so bile poucene o varni uporabi tega
izdelka. Te osebe morajo razumeti
nevarnosti, povezane z uporabo tega
izdelka. Otroci se nikoli ne smejo

igrati z izdelkom. Otroci ali osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ki so brez
ustreznega nadzora, ne smejo opravljati
ciscenja ali vzdrzevalnih del.

SK: Upozornenie
Tento produkt mézu pouzivat deti od
6smych rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo bez skusenosti a
znalosti produktu, ak st pod dohladom
alebo dostali jasné instrukcie o
bezpecnom pouzivani produktu. Tieto
osoby musia tak isto rozumiet rizikam
spojenym s pouzivanim produktu. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt Cistit
anivykonavat pozivatelsku udrzbu bez
nalezitého dohladu.

TR: Uyan

Bu Uruin 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel acidan sorunlar
yasayan ya da Urtin deneyimi ve bilgisi
yeterli olmayan kisiler tarafindan sadece



gozetim altinda olduklar veya
urundn nasll kullanilacag) hakkinda
bilgilendirildikleri takdirde kullanilabilir.
Bu kisilerin Grundn kullanimiyla ilgili
riskleri de anlamasi gerekir. Cocuklarin
bu Urtinle oynamasina asla izin
vermeyin. Temizlik ve kullanicr bakim
islemleri, yeterli gozetim olmadan
kisith fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteye sahip kisiler veya cocuklar
tarafindan gerceklestirimemelidir.
UA: lNonepep)xeHHs

Lle obnagHaHHs Moxe

BMKOPWCTOBYBATUCA AITbMM BIKOM
BifL 8 pOKIB | CTapLLIE, a TaKOX

ocobamu 3 0bMeXeHNMY PIBUHHMI,

CEHCOPHUMY 300 PO3yMOBVIMY
3pibHocTaMK, abo Be3 oocsiny
POOOTM Ta 3HAHHS 33 YMOBH,

14

LLIO TaKi 0COOM 3HaXOAATHCA Mif,
HaMALOM a00 MPONLLIM IHCTPYKTaX
3 6e3ne4HOro BYKOPYCTaHHS LIbOTo
0bnagHaHHs. Taki 0cobm MOBUHHI
TaKOX PO3YMITV pakTOpK Hebe3neku,
MOBA3aHi 3 BYKOPUCTAHHAM
06maHaHHs. CyBOpO 3300pOHAETHCA
LIO3BOMATY LTAM rpaTvics 3
obnagHaHHsaM. O4MCTKa Ta TEXHIYHE
00C/yroByBaHHS HE MOBUHHI
30iMCHIOBATUCS OiTbMM ab0 0CObamMM
C OOMEXEHNMM PIBUHHMM,
CEHCOPHMMM aB0 PO3yMOBUMY
30i0HOCTAMM BE3 HaNEXHOTO
HarALy.
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Product No

15-XX
25-XX
32-XX

130
130 505821
130

Product No

180
180 505822

15-XX A
25-XX A

Product No
25-XX (A) 3/4" 529921
25-XX (A) 1" 529922
32-XX 1™ 509921
32-XX 11/4" 509922

Product No
25-XX N 3/4" 52997
25-XX N 1 529972
32-XXN 11/4" 509971

Product No
25-XX (A)(N)  3/4" 519805
25-XX (A)(N) 1" 519806

32-XX (N) 11/4" 505539

Product No
15-XX
25-XX 98284561
32-XX

Product No
15-XX
25-XX 98610291
32-XX
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GB: EC declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product ALPHAT/ALPHA2 L, to which this
declaration relates, is in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws
of the EC member states:

BG: EC peknapauus 3a

cboTBeTCTBME

Hue, dpnpma Grundfos, 3asBsBame C MbnHa
OTTOBOPHOCT, Ye npogykta ALPHAT/ALPHA2 L, 3a
KOWTO Ce OTHACA HacTosLLaTa AeknapaLys, oTroBaps
Ha cnefiHuTe Ha CbBeTa3a y

Ha NpaBHUTe pasnopeady Ha AbpxasuTe UneHK1
Ha EC;

CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlasujeme na svou pinou
odpovédnost, ze vyrobek ALPHAT/ALPHA2 L, na
néjz se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu s
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpisii clenskych sttt Evropského spolecenstvi
voblastech:

DK: EF. | klzering

Vi, Grundfos, erkleaerer under ansvar at produktet
ALPHA1/ALPHA2 L som denne erklaering omhandler,
erioverensstemmelse med disse af Rddets direktiver
om indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning

EE: EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel,
et toode ALPHAT/ALPHA2 L, mille kohta kdesolev
Jjuhend kéib, on vastavuses EU Noukogu
direktiividega EMU liikmesriikide seaduste iihitamise
kohta, mis kasitlevad

ES: Declaracion CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia
responsabilidad que el producto ALPHAT/ALPHA2 L,
al cual se refiere esta declaracién, esta conforme con
las Directivas del Consejo en la aproximacion de las
leyes de los Estados Miembros del EM:

FI: EY- i i-suu

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme,
etta tuote ALPHAT/ALPHA? L, jota tama vakuutus
koskee, on EY:n jasenvaltioiden lainsaadannon
yhdenmukaistamiseen téhtaavien Euroopan
neuvoston direktiivien vaatimusten mukainen
seuraavasti:

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit ALPHAT/ALPHA2 L,
auquel se réfere cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement
des législations des Etats membres CE relatives aux
normes énoncées ci-dessous :

GR: ArjAwon cuppopdwong EC

Epeic, n Grundfos, SnAwvoupiE pie QTTOKAEIOTIKA
ikr) pag euBUvN Ot T TEpoidvia ALPHAT/ALPHA2

L, ota oroia avadépetal n tapovoa Sidwon,
OUppopdwvovTal e TIG eErig Odnyieg Tou
SUPBOUAIOU TTEPI TIPOOEYYIONG TWV VOHOBECIWY TWV.
KpOTWV HEAGV TnG EE:

HR: EZ izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je proizvod ALPHAT/ALPHA2 L, na
koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vijeca o uskladivanju zakona drzava

clanica EU:

HU: EK megfelelségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik,
hogy a ALPHAT/ALPHA? L termék, amelyre jelen
nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Unid
tagdllamainak jogi irdnyelveit dsszehangold tanacs
alabbi eldirdsainak:

IT: Dichiarazione di conformita CE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto ALPHAT/ALPHA2 L, al
quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti

il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri CE

LT: EB atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad gaminys ALPHAT/ALPHA2 L, kuriam skirta $i
deklaracija, atitinka Sias Tarybos Direktyvas dél
Europos Ekonominés Bendrijos aliy nariy jstatymy
suderinimo:

LV: EK pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara
zinamu, ka produkts ALPHAT/ALPHA2 L, uz kuru
attiecas Sis pazinojums, atbilst $adam Padomes
direktivam par tuvinasanos EK dalibvalstu
likumdosanas normam:

NL: EC overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat het product ALPHAT/

ALPHA2 L waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in
zake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EG lidstaten betreffende:

PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, o$wiadczamy z pefng odpowiedzialnoscia,
ze nasze wyroby ALPHAT/ALPHA? L, ktérych deklaracja
niniejsza dotyczy, s3 zgodne z nastepujacymi wytycznymi
Rady d/s ujednolicenia przepisow prawnych krajow
cztonkowskich WE

PT: Declaracao de conformidade CE

A Grundfos declara sob sua tinica responsabilidade que
o produto ALPHAT/ALPHA? L, ao qual diz respeito esta
declaracao, esta em conformidade com as seguintes
Directivas do Conselho sobre a aproximagao das
legislagdes dos Estados Membros da CE:

RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca
produsele ALPHA/ALPHA? L, la care se refera aceastd
declaratie, sunt in conformitate cu aceste Directive de
Consiliu asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:

RS: EC deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da
je proizvod ALPHAT/ALPHA? L, na koji se ova izjava odnosi,
u skladu sa direktivama Saveta za uskladivanje zakona
drZava ¢lanica EU:

RU: [leknapauus o cootsercraum EC

M, komnaxus Grundfos, co Bceit OTBETCTBEHHOCTLIO
3asBnsem, 4To unenus ALPHAT/ALPHA2 L, k kotopbim
OTHOCWTCA HacToALLan Aeklapauuns, COOTBGTETEyDT
cnenyroluum [inpextnsam Coseta Espocoiosa 06
YHUOMKALINM 3aKOHOAATENbHBIX NPEANNCaHNI CTpaH-
uneHos EC:

SE: EG-forsakran om Gverensstimmelse

Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten
ALPHAT/ALPHA2 L, som omfattas av denna forsakran, ar
i 6verensstdmmelse med radets direktivom inbordes
narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:

SI: ES izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi
izdelki ALPHAT/ALPHA? L, na katere se ta izjava nanasa,

v skladu z naslednjimi direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov drzav
clanicES

SK: ES vyhlasenie o zhode

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pini
zodpovednost), Ze vyrobok ALPHAT/ALPHAZ L, na ktory

sa toto prehlasenie vzt'ahuje, je v silade s ustanovenim
smernice Rady pre zblizenie pravnych predpisov clenskych
Statov Eurdpskeho spolocenstva v oblastiach

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan ALPHA1/
ALPHA L tirtinlerinin, AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini
birbirine yaklastirma tizerine Konsey Direktifleriyle uyumlu
oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:

UA: Caipy posi iIHi €

Komnatis Grundfos 3asinsie Npo CBOIO BUKITIOHHY
BiANOBIAANLHICTb 3a Te, o NpoaykT ALPHAT/ALPHA2 L,
Ha AIKUi NOLUNPIOETHCA aHa AeknapaLlis, BiAnosifae
TaKvm pekomeHAaLLism Paay 3 yHidikaLlii npaBoBux HOpM
KpaiH - uneHis EC:

Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-51:2003/A1:2008/A2:2012
EN62233:2008

EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012
Standards used

EN16297-1:2012

EN16297-2:2012

EN16297-3:2012

Bjerringbro, October 20th 2016

MM-/W

Andreas Back-Pedersen
Senior Manager

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical
file and empowered to sign the
EC declaration of conformity.

33



34

RUS
ALPHA2 L

PykoBogcmBo no akcnayamavuu
PykoBogcmBo no skcnayamayuu Ha gaHHoe
usgenue a6ngemca cocmaBHbim u Bkaroyaem
6 cebs Heckonbko Yacmed:

Yacme 1: Hacmosauwiee «PykoBogcmBo no
Kcnayamayuu».

Yacme 2: anekmpoHHasa yacms «[lacnopm.
PykoBogcmBo no moHmamy u
3KCNAYamayuu» pasmeuleHHas Ha catime
Komnaruu [pyHgeoc. Mepeligume no ccolske,
YKasaHHou 6 KoHue gokymeHma.

Yacme 3: uHgopmauus o cpoke
u3eomoBneHus, pazmeweHHas Ha
pupmeHHoU mabauyke usgenus.

CBegeHus o cepmudpukayuu:

Hacocbl muna ALPHA2 L cepmugpuyupoBatei
Ha coomBemcmBue mpeboBarHusam
TexHuYeckux peznameHmoB TamomeHHo20
coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e3onacHocmu
Hu3skoBonbmHoz20 obopygoBarus»; TP TC
010/2011 «O 6e3onacHocmu MawuH u
o6opygoBarus»; TP TC 020/2011
«3neKkmpomazHUMHas cobmecmumocms
mexHu4eckux cpegcm6».

KAZ
ALPHA2 L

TNatiganaHy 6OUbIHWA HYCKAYbIK

Amaynbl eHimee apHanaaH natuganaHy
6OUbIHWA HYCKaYNbIK Kypamans! 60abin
Kesegi waHe Keneci benimgepgeH mypage!:

1 6enim: amaynel «[latiganay 6oubIHWA
HYCKAY/bIK»

2 benim: [pyHGpOoC KOMNAHUSACHIHbIH
caimblHga OpHANACKaH 3AeKMpPOHgb! 6esim
«Tenkywam, Kypacmeipy waHe nauganaHy
6boUbIHWA HYCKaynblk». Kymam CoHbIHga
KepceminzeH Cinmeme apKblibl ©miHi3.

3 6onim: OHIMHIH PUPMansIk
makmawacelHga OpHANAcKaH Wibi2apelizaH
YaKbIMbl MOHIHge2l Manimem
Cepmucdpukammay mypansi aknapam:
ALPHAZ2 L munmi copabinapel «TemeH
Bonemmei wmabgeikmapgelH Kayincisgiei
mypanel» (TP TC 004/2011), «MawuHanap
waHe wabgeikmap kayincisgiei mypansi» (TP
TC 010/2011) «TexHuKanblk 3ammapgsiy
nekmpni mazHUMmiK catikecminiei» (TP TC
020/2011) Kegex OgazbiHbiH MexHUKanbik
peznameHmmepiHiH mananmapbiHa catikec
cepmucpukammangeoi.

KG
ALPHA2 L

TNatiganaHyy 60OH4Ya KONGOHMO
AmanzaH wabgyyHy natganatyy 60oH4Ya
KONGOH MO KYpamgoik maHa e3yHe bup
Heye benyk4eHy Kammsoitim:

T-benyk: «[latiganaHyy 6oH4a
KOIGOHMO»

2-benyk: «[lacnopm. llatganaHyy maHa
MOHMaxt 6ooH4a KOAGOHMO»
2nekmpoHgyk benyey [pyHggoc
KOMNAHUSAHbIH CAUMbIHGQA Wat2aUKaH.
JlokymeHmmuH asesiHga kepcemyneeH
wiunmemeze KaupbisbiHbi3.

3-benyk: wabqgyyHyH upmansik
MaxkmacsIHga waveawkaH gaspgoo
MeeHemy myypanyy mMaansimam.
Llatikewmuk weHyHge geknapayus
ALPHAZ L mypyHgeey copay4map bawi
bupumgukmuH TexHuKanbik
pe2nameHmmuH mananmapbiHa
blAatblkmyy macmelikman2aH: TP Tb
004/2011 «TemeH Bonbmmyk wabgyyHyH
Kooncysgyay weHyHge»; TP Tb 010/2011
«Kabgyy waHa MawuHanapgeiH
Kooncy3gyey weHyHge»; TP Tb 020/2011
«TexXHUKANbIK KapamammapgolH
21eKMPMAZHUMMUK WAtKewmu2u».

ARM

ALPHA2 L

Cuwhwgnpduiwl dntupl

Sju uuppunnpluit puthwgnpdiw
Antwnplp punugus k uvh puth
dwubkphg.Uwu 1. uny «Cwhwgnpsuub
Abntunly: .
Uuu 2. EjEljinpniught dwu. wj k
«Uudtuwughp: Untinudwt b
swhwgnpdiwt Antuplpy nknunpdusd
«Qnpniundnur. Uughp thwunwpnph
Ylipgnud tipywd hnniudnd.

U 3. nbinklnipntt wpununplwb
wduwpy h Jipupbpuy todwsd
uwppunpuwit whnwlh gpu:
Stnklnipnititip hwjuwunugpuui
dwuh

ALPHA2 L wnhujh wnifugkipp
ulipnhdhljugdus i hundlwdwgh
Uwpuuyghtt Uhnpjul nhkutthfjulu
Quintwlupgh Lqulhulhg'uhp]{

TP TC 004/2011 «8wdpunnjun
uwppuynpnufubph Yhpupbpyuyp,

TP TC 010/2011Ukpkinutikph

b uwppuinpnufubph
witunuiigmpyut Yepupbpyupy

; TP TC 020/2011 «Skhulihljwijuts
uhgngubknph EjEljinpuiwquhumlut
hudwinbint) hnupeyut YEpuptipyu:

http://net.grundfos.com/qr/i/98837661

35



be think innovate

Installation date:

Installer:

98967868 1216
ECM: 1198824

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro

Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com

GRUNDFOS

The name Grundfos, the Grundfos logo, and be think innovate
are registered trademarks owned by Grundfos Holding A/S

or Grundfos A/S, Denmark. Al rights reserved worldwide.

Lvd

>\



